
RIFLE UNI-RAMP FRONT SIGHT - MARBLE ARMS RIFLE UNI-RAMP
FRONT SIGHT .470 FIBER OPTIC ORANGE

Solid Steel Body For Strength; Long Rod Picks Up Lots Of Light

One-piece sight body contains a glowing, ¾" long x .050" outside diameter, fiber
optic rod that gives excellent visibility under most hunting conditions. Single
screw mounting gives quick replacement on rifles, shotguns and muzzle loaders
that use screw-held front sights. Polished blue finish, saves time and labor,
blends with barrel. Available with orange optic rods in two blade heights and two
barrel contours to fit most firearm applications.

Attributes

Name: MARBLE ARMS RIFLE UNI-RAMP FRONT SIGHT .470 FIBER OPTIC ORANGE
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 579000017
Mfr. No.: 072402
Color: Orange
Height: .470
Make: Universal Rifles
Style: Fiber Optic
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 871373007022

Item details

Made in USA
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RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT
SICHERHEITSANLEITUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für das RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT von Marble Arms entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine zuverlässige und sichtbare Zieloption bietet.
Es ist wichtig, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen und zu verstehen, um die sichere Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Feuerwaffen immer verantwortungsbewusst und mit Sorgfalt.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du das Visier installierst oder anpasst.
Halte das Visier und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt erscheint.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Abnutzung, insbesondere vor der Benutzung.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches Feuerwaffenmodell.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Visier sicher montiert ist, bevor du die Feuerwaffe abfeuerst.
Vermeide die Nutzung des Visieres bei extremen Wetterbedingungen, die die Sichtbarkeit beeinträchtigen
könnten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Modifiziere das Visier nicht und verwende es nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht vorgesehen ist.
Wenn du bei schlechten Lichtverhältnissen schießt, stelle sicher, dass der Faseroptikstab sauber und
ungehindert ist, um optimale Sichtbarkeit zu gewährleisten.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne das vorhandene Vorderziel, falls zutreffend.
Richte das neue RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT mit der Montagesockel aus.
Sichere das Visier mit der mitgelieferten Schraube, wobei du darauf achtest, dass es fest angezogen
ist, ohne zu fest anzuziehen, da dies das Visier oder die Feuerwaffe beschädigen könnte.
Überprüfe, ob das Visier ausgerichtet und stabil ist, bevor du fortfährst.

Nutzung

Wenn du bereit bist zu schießen, stelle sicher, dass deine Feuerwaffe in gutem Zustand ist.
Ziele mit dem RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT und achte darauf, dass der Faseroptikstab sichtbar und
ungehindert ist.
Schieße nur, wenn du dir deines Ziels und der Umgebung sicher bist.
Reinige das Visier und die Feuerwaffe nach der Benutzung gemäß den Pflegeanweisungen des
Herstellers.

Entsorgungsanleitungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst an einer dafür vorgesehenen Abfallstelle oder
Recyclingzentrum.
Werfe das Visier nicht im regulären Hausmüll weg.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von FeuerwaffenZubehör.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT, wende dich bitte an die
Kontaktinformationen, die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du dich
an einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen wendest.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sichereres und angenehmeres Erlebnis mit
deinem RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
verantwortungsbewusste Nutzung von Feuerwaffen.
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RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT by Marble Arms. This product is designed to enhance
your shooting experience by providing a reliable and visible sighting option. It is important to read and understand
these safety instructions to ensure the safe use of this product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and with care.
Ensure that the firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the sight if it appears damaged or defective.
Regularly inspect the sight for wear and tear, especially before use.
Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight is securely mounted before firing the firearm.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect visibility.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not modify the sight or use it in a manner not intended by the manufacturer.
If using in lowlight conditions, ensure that the fiber optic rod is clean and unobstructed for optimal visibility.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight if applicable.
Align the new RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT with the mounting base.
Secure the sight with the provided screw, ensuring it is tightened adequately without overtightening,
which may damage the sight or firearm.
Verify that the sight is aligned and stable before proceeding.

Usage

When ready to shoot, ensure that your firearm is in good working order.
Take aim using the RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT, ensuring that the fiber optic rod is visible and
unobstructed.
Fire the firearm only when you are confident of your target and the surrounding area.
After use, clean the sight and firearm according to the manufacturer's care instructions.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly at a designated waste facility or recycling center.
Do not throw the sight in regular household waste.
Follow local regulations regarding the disposal of firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT, please refer to the contact information
provided by the retailer or manufacturer. Always ensure that you are reaching out to an EUbased contact for safety
inquiries.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your RIFLE
UNIRAMP FRONT SIGHT. Thank you for your attention to safety and responsible firearm use.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA MIRA
DELANTERA RIFLE UNIRAMP

Introducción
Gracias por elegir la mira delantera RIFLE UNIRAMP de Marble Arms. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar una opción de mira confiable y visible. Es importante leer y entender estas
instrucciones de seguridad para garantizar el uso seguro de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y con cuidado.
Asegúrate de que el arma esté descargada al instalar o ajustar la mira.
Mantén la mira y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No utilices la mira si parece estar dañada o defectuosa.
Inspecciona regularmente la mira en busca de desgaste, especialmente antes de usarla.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el modelo específico de tu arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira esté montada de forma segura antes de disparar el arma.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar la visibilidad.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un ambiente de tiro seguro.
No modifiques la mira ni la uses de una manera que no esté prevista por el fabricante.
Si usas en condiciones de poca luz, asegúrate de que la varilla de fibra óptica esté limpia y sin obstrucciones
para una visibilidad óptima.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira la mira delantera existente, si es aplicable.
Alinea la nueva MIRA DELANTERA RIFLE UNIRAMP con la base de montaje.
Asegura la mira con el tornillo proporcionado, asegurándote de que esté bien apretado sin
sobreapretar, ya que esto podría dañar la mira o el arma.
Verifica que la mira esté alineada y estable antes de continuar.

Uso

Cuando estés listo para disparar, asegúrate de que tu arma esté en buen estado de funcionamiento.
Apunta utilizando la MIRA DELANTERA RIFLE UNIRAMP, asegurándote de que la varilla de fibra
óptica sea visible y esté despejada.
Dispara el arma solo cuando estés seguro de tu objetivo y del área circundante.
Después de usarla, limpia la mira y el arma según las instrucciones de cuidado del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de manera responsable en una instalación de desechos designada o centro de reciclaje.
No tires la mira en la basura doméstica regular.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de accesorios de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación relacionada con la MIRA DELANTERA RIFLE UNIRAMP, consulta la
información de contacto proporcionada por el minorista o fabricante. Siempre asegúrate de que te estás
comunicando con un contacto basado en la UE para consultas sobre seguridad.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura y placentera con tu MIRA
DELANTERA RIFLE UNIRAMP. Gracias por tu atención a la seguridad y el uso responsable de armas de fuego.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA VISÉE
AVANT RIFLE UNIRAMP

Introduction
Merci d'avoir choisi la visée avant RIFLE UNIRAMP de Marble Arms. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant une option de visée fiable et visible. Il est important de lire et de comprendre ces
instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre de ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et avec soin.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lors de l'installation ou de l'ajustement de la visée.
Gardez la visée et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
N'utilisez pas la visée si elle semble endommagée ou défectueuse.
Inspectez régulièrement la visée pour détecter l'usure, en particulier avant de l'utiliser.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre modèle d'arme à feu spécifique.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la visée est solidement montée avant de tirer avec l'arme à feu.
Évitez d'utiliser la visée dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la visibilité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.
Ne modifiez pas la visée et ne l'utilisez pas d'une manière non prévue par le fabricant.
Si vous l'utilisez dans des conditions de faible luminosité, assurezvous que la tige en fibre optique est propre
et non obstruée pour une visibilité optimale.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la visée avant existante si applicable.
Alignez la nouvelle VISÉE AVANT RIFLE UNIRAMP avec la base de montage.
Fixez la visée avec la vis fournie, en veillant à ce qu'elle soit suffisamment serrée sans trop serrer, ce
qui pourrait endommager la visée ou l'arme à feu.
Vérifiez que la visée est alignée et stable avant de continuer.

Utilisation

Lorsque vous êtes prêt à tirer, assurezvous que votre arme à feu est en bon état de fonctionnement.
Visez en utilisant la VISÉE AVANT RIFLE UNIRAMP, en vous assurant que la tige en fibre optique est
visible et non obstruée.
Ne tirez que lorsque vous êtes sûr de votre cible et de l'environnement environnant.
Après utilisation, nettoyez la visée et l'arme à feu conformément aux instructions d'entretien du
fabricant.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit de manière responsable dans une installation de déchets désignée ou un centre de
recyclage.
Ne jetez pas la visée dans les déchets ménagers ordinaires.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des accessoires d'armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la VISÉE AVANT RIFLE UNIRAMP, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par le détaillant ou le fabricant. Assurezvous toujours de contacter un point de
contact basé dans l'UE pour les questions de sécurité.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre et plus agréable avec votre
VISÉE AVANT RIFLE UNIRAMP. Merci de votre attention à la sécurité et à l'utilisation responsable des armes à feu.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA MIRINO RIFLE
UNIRAMP

Introduzione
Grazie per aver scelto la mira RIFLE UNIRAMP di Marble Arms. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro fornendo un'opzione di mira affidabile e visibile. È importante leggere e comprendere queste
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco in modo responsabile e con attenzione.
Assicurarsi che l'arma sia scarica durante l'installazione o la regolazione della mira.
Tenere la mira e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare la mira se appare danneggiata o difettosa.
Ispezionare regolarmente la mira per usura, specialmente prima dell'uso.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per il modello specifico dell'arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la mira sia montata saldamente prima di sparare con l'arma.
Evitare di utilizzare la mira in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare la visibilità.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un'area di tiro sicura.
Non modificare la mira o utilizzarla in un modo non previsto dal produttore.
Se si utilizza in condizioni di scarsa illuminazione, assicurarsi che il filo ottico sia pulito e non ostruito per una
visibilità ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere la mira anteriore esistente, se applicabile.
Allineare la nuova mira RIFLE UNIRAMP con la base di montaggio.
Fissare la mira con la vite fornita, assicurandosi che sia ben serrata senza esagerare, poiché ciò
potrebbe danneggiare la mira o l'arma.
Verificare che la mira sia allineata e stabile prima di procedere.

Uso

Quando si è pronti a sparare, assicurarsi che l'arma sia in buone condizioni di funzionamento.
Prendere la mira utilizzando la RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT, assicurandosi che il filo ottico sia
visibile e non ostruito.
Sparare solo quando si è certi del proprio obiettivo e dell'area circostante.
Dopo l'uso, pulire la mira e l'arma secondo le istruzioni di manutenzione fornite dal produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in modo responsabile presso un centro di raccolta rifiuti o riciclaggio designato.
Non gettare la mira nei rifiuti domestici normali.
Seguire le normative locali riguardanti lo smaltimento degli accessori per armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la mira RIFLE UNIRAMP, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. Assicurarsi sempre di contattare un referente con
sede nell'UE per domande sulla sicurezza.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura e piacevole con la tua mira RIFLE
UNIRAMP. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso responsabile delle armi da fuoco.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA CELNIKA RIFLE
UNIRAMP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika RIFLE UNIRAMP firmy Marble Arms. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenie strzeleckie, zapewniając niezawodną i widoczną opcję celowania. Ważne jest, aby
przeczytać i zrozumieć te instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użycie tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze odpowiedzialnie i ostrożnie obchodź się z bronią palną.
Upewnij się, że broń jest rozładowana podczas instalacji lub regulacji celownika.
Trzymaj celownik i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Nie używaj celownika, jeśli wydaje się uszkodzony lub wadliwy.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem zużycia, zwłaszcza przed użyciem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących swojego konkretnego modelu broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że celownik jest solidnie zamocowany przed oddaniem strzału z broni.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.
Nie modyfikuj celownika ani nie używaj go w sposób, który nie jest zamierzony przez producenta.
Jeśli używasz w warunkach słabego oświetlenia, upewnij się, że włókno optyczne jest czyste i niezakłócone,
aby zapewnić optymalną widoczność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący celownik przedni, jeśli dotyczy.
Wyreguluj nowy celownik RIFLE UNIRAMP z podstawą montażową.
Zabezpiecz celownik za pomocą dostarczonej śruby, upewniając się, że jest odpowiednio dokręcona,
ale nie za mocno, aby nie uszkodzić celownika lub broni.
Sprawdź, czy celownik jest wyregulowany i stabilny przed kontynuowaniem.

Użytkowanie

Kiedy jesteś gotów do strzału, upewnij się, że Twoja broń jest w dobrym stanie technicznym.
Skieruj celownik RIFLE UNIRAMP, upewniając się, że włókno optyczne jest widoczne i niezakłócone.
Oddaj strzał tylko wtedy, gdy jesteś pewny swojego celu i otaczającego go obszaru.
Po użyciu oczyść celownik i broń zgodnie z instrukcjami pielęgnacyjnymi producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt odpowiedzialnie w wyznaczonym obiekcie do utylizacji lub centrum recyklingu.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadków domowych.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji akcesoriów do broni palnej.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących celownika RIFLE UNIRAMP, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta. Zawsze upewnij się, że
kontaktujesz się z osobą z siedzibą w UE w celu zapytań dotyczących bezpieczeństwa.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej przyjemne
doświadczenie z celownikiem RIFLE UNIRAMP. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i
odpowiedzialne korzystanie z broni palnej.
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RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHTin Marble Armsilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla luotettavan ja näkyvän tähtäysvaihtoehdon. On tärkeää lukea ja ymmärtää nämä
turvallisuusohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina ampumaaseita vastuullisesti ja huolellisesti.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty, kun asennat tai säädät tähtäintä.
Pidä tähtäin ja ampumaase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä tähtäintä, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai vialliselta.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen kunto, erityisesti ennen käyttöä.
Noudata aina valmistajan ohjeita oman ampumaaseesi mallille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty ennen ampumaaseen laukaisemista.
Vältä tähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Älä muokkaa tähtäintä tai käytä sitä tavalla, jota valmistaja ei ole tarkoittanut.
Jos käytät tähtäintä heikossa valaistuksessa, varmista, että kuituoptiikkaputki on puhdas ja esteetön
optimaalisen näkyvyyden saavuttamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista tarvittaessa olemassa oleva etutähtäin.
Kohdista uusi RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHT asennuskohtaan.
Kiinnitä tähtäin mukana tulevalla ruuvilla varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty ilman ylitiukentamista,
mikä voi vaurioittaa tähtäintä tai ampumaaseen.
Varmista, että tähtäin on kohdistettu ja vakaa ennen jatkamista.

Käyttö

Kun olet valmis ampumaan, varmista, että ampumaaseesi on hyvässä toimintakunnossa.
Ota tähtäys käyttäen RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHTiä varmistaen, että kuituoptiikkaputki on
näkyvissä ja esteetön.
Laukaise ampumaase vain, kun olet varma kohteestasi ja ympäröivästä alueesta.
Käytön jälkeen puhdista tähtäin ja ampumaase valmistajan hoitoohjeiden mukaan.

Hävitämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti erikseen määrätyssä jätehuoltolaitoksessa tai kierrätyskeskuksessa.
Älä heitä tähtäintä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Noudata paikallisia säännöksiä ampumaaseen lisävarusteiden hävittämisestä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen RIFLE UNIRAMP FRONT SIGHTiin, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai
valmistajaan. Varmista aina, että otat yhteyttä EU:ssa sijaitsevaan yhteyshenkilöön turvallisuusaiheisissa
kysymyksissä.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja nautinnollisemman kokemuksen RIFLE
UNIRAMP FRONT SIGHTin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen ampumaaseen käyttöön.
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RIFLE UNIRAMP FRAMSIKT SAFETY
INSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE UNIRAMP FRAMSIKT från Marble Arms. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutupplevelse genom att erbjuda en pålitlig och synlig siktlösning. Det är viktigt att läsa och förstå dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och med omsorg.
Se till att skjutvapnet är oladdat när du installerar eller justerar sikten.
Håll sikten och skjutvapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte sikten om den verkar skadad eller defekt.
Inspektera regelbundet sikten för slitage, särskilt före användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för din specifika vapentyp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att sikten är ordentligt monterad innan du avfyrar skjutvapnet.
Undvik att använda sikten i extrema väderförhållanden som kan påverka synligheten.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Modifiera inte sikten eller använd den på ett sätt som inte är avsett av tillverkaren.
Om du använder sikten i svagt ljus, se till att den fiberoptiska stav som används är ren och inte blockerad för
optimal synlighet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga framsikten om det är tillämpligt.
Justera den nya RIFLE UNIRAMP FRAMSIKT med monteringsbasen.
Fäst sikten med den medföljande skruven, och se till att den är åtdragen ordentligt utan att överdriva,
vilket kan skada sikten eller vapnet.
Verifiera att sikten är justerad och stabil innan du fortsätter.

Användning

När du är redo att skjuta, se till att ditt skjutvapen är i gott skick.
Ta sikte med RIFLE UNIRAMP FRAMSIKT, och se till att den fiberoptiska stav som används är synlig
och inte blockerad.
Avfyra skjutvapnet endast när du är säker på ditt mål och den omgivande miljön.
Efter användning, rengör sikten och skjutvapnet enligt tillverkarens skötselråd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten ansvarsfullt på en avsedd avfallsanläggning eller återvinningscentral.
Släng inte sikten i vanlig hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter angående avfallshantering av skjutvapenstillbehör.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE UNIRAMP FRAMSIKT, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren. Se alltid till att du kontaktar en
EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar upplevelse med din
RIFLE UNIRAMP FRAMSIKT. Tack för att du uppmärksammar säkerhet och ansvarsfull användning av skjutvapen.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO PŘEDNÍ MÍŘIDLO
RIFLE UNIRAMP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali přední mířidlo RIFLE UNIRAMP od společnosti Marble Arms. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje spolehlivou a viditelnou možnost míření. Je důležité si přečíst
a porozumět těmto bezpečnostním pokynům, abyste zajistili bezpečné používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi zodpovědně a opatrně.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá při instalaci nebo úpravě mířidla.
Držte mířidlo a střelnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte mířidlo, pokud se zdá být poškozené nebo vadné.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na opotřebení, zejména před použitím.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro váš konkrétní model střelné zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je mířidlo pevně namontováno před výstřelem ze střelné zbraně.
Vyhněte se používání mířidla za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit viditelnost.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.
Neměňte mířidlo ani ho nepoužívejte způsobem, který není zamýšlen výrobcem.
Pokud používáte mířidlo za špatných světelných podmínek, ujistěte se, že optické vlákno je čisté a
neomezené pro optimální viditelnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Odstraňte stávající přední mířidlo, pokud je to možné.
Zarovnejte nové přední mířidlo RIFLE UNIRAMP s montážní základnou.
Zajistěte mířidlo pomocí poskytnutého šroubu, ujistěte se, že je dostatečně utažený, ale nepřetahujte,
aby nedošlo k poškození mířidla nebo zbraně.
Ověřte, že je mířidlo zarovnané a stabilní před pokračováním.

Použití

Když jste připraveni střílet, ujistěte se, že vaše střelná zbraň je v dobrém pracovním stavu.
Zaměřte se pomocí předního mířidla RIFLE UNIRAMP, ujistěte se, že je optické vlákno viditelné a
neomezené.
Střílejte pouze tehdy, když jste si jisti svým cílem a okolím.
Po použití vyčistěte mířidlo a střelnou zbraň podle pokynů výrobce pro údržbu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt zodpovědně na určeném sběrném místě nebo recyklačním centru.
Nevyhazujte mířidlo do běžného domácího odpadu.
Dodržujte místní předpisy týkající se likvidace příslušenství ke střelným zbraním.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se předního mířidla RIFLE UNIRAMP se obraťte na kontaktní informace
uvedené prodejcem nebo výrobcem. Vždy se ujistěte, že se obracíte na kontakt se sídlem v EU pro bezpečnostní
dotazy.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zkušenost s vaším předním
mířidlem RIFLE UNIRAMP. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zodpovědné používání střelných zbraní.


